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i. l^anatall. 
2. O Betti,wäil<e lind. 
3. Nol\türn. 
4. K e l l . 
5. WaatKcsee küll pole patt, 

a£»a pisut hale. 
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to _ sist e _ lu 

mo _ ni nei _ u, 
ii _ mäs näed,lööd i _ mes_ta_des kok. ku käed,sest ter . we loo _ dus 

lau _ lu _ lind, õn ku _ w i _ t a _ n u d il _ mäs sind, kes o _ nia lau _ lu . 
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tae _ wa all on kaa _ g u . t a _ja 

kuns _ ti _ ga liig sar . na _ ne õn 
kä _na_tall. Kas oi _ gu koi _ ge ke . nam neid, ehk 
k a . na . ga: Ta kum_mar_dab, käes noo _ di _ leht,kleit 
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sii _ dist , roo.si 

w a . na eit, nii . pea kui a . w a _ wa d nad suud, ei 
li . ne eht,nüüd a . jab kae_la sir _ geks ta, ja 

sa siis kuu _ le 
al _ gab o _ ma 
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Stich und Druck von Breitkopf <fe Härtel, Leipzig. 



Refrain. 
^ , Meno mosso. 
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ii _ al muud: 

lau _ lu _ ga: 
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Tok, tok, tok,tok, tok, tok, tok, tok, tok, 
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tok, tok,tok, tok, tok, tok, tok, tok, 
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tok, tok, tok, tok, tok, tok, tok, tok, 
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tok, tok, tok, tok, 
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tok, tok, tok, tok, tok. 
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3. Kui linnas kohwitantad koos, 

siis jutt neil on wast alles hoos, 
nad räägiwad ja räägiwad» 

i*a naabrirahwast kiruwad. 
Cui juhtub, et üks koju laeb, 

see teistel kõneaineks jäeb; 
üks wanamoor kui põrgunui, 
nüüd alles jutu kätte E \i: 

REFRAIN: 
Tok, tok, tok, tok, tok, tok, 
tok, tok! Tok j . n. e. 

D. C. 
4. Kord restoraanis keegi mees, 

kes kart l ik ikka naise ees, 
weel peale keskööd tublist joob 
ja kena ahwi koju toob. 
Kuid naine kambris ärkwel weel, 
sest õige kuri on ta meel.. . 
Nüüd kuulatades naerab kuu, 
mis kaagutab seal naise suu: 

REFRAIN: 
Tok, tok, tok, tok, tok, tok, 
tok, tok! Tok j . n. e. 

Aleksander' Trilljärwe sõnad. 
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Vivace. 
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O Betti, wäike lind! 
Tantskuplee. 

^ Tempo di polka mazurka. 
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1. Kus ii . al tant.su _pi . du, 
2. Ei teist küll sar.nast lei . a, 
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Mui wa . ri . seb kõik ke _ na, 

mül kai _ Ii _ ke . seks sai, 
kui meel . d e tu _ leb ta, 

et tal just puudus pei _ u, 
ei tei _ si ta .na n ä . ha, 
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Allegretto. 

siis mül _ le truuks ka jäi: 
sest r a . hul te _ ma _ ga. 

Sest 
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Refrain. 
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Tempo di polka. /7\ u įempuaipoiKa. 

ta 
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Be-Be-Be-Be-Bet.ti, 
Be-Be-Be-Be-Bet-ti, 

wäi.ke lind, ma pal . hin sind, liig koor.madmind! Ei 
wäi_ke lind, ma pal_lun sind, lüg koor.mad mind! Sa 
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16-pe si . nu tu . ju, ma lä.heks ju _ ba ko . ju! O, kur.nad mi _ nu wiim . se jou, kuid 
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ik _ ka an.nad nou: Ah tant.si, ah t ant. si, ah papil, jo.ni-polkat tantsi weel üks kord, ah 
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tant.s i , ah tant.si, ah tantsi weel nüüd wiimast kord! Ah tantsi, tantsi nüüd weel wiimast kord. 
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3. Nüüd kuulda sain ma seda, 

et Bettil juba mees, 
ja lapsi ka, oh häda! 
Nad tüliks mul on ees.-
Kord juhtus kena nali, 
mees ööseks tööle l ä k s -
ja Betti üksi o l i -
mul jäeti lahti uks. 
Siis kohe polka-tantsuga 
nii soojalt kaissu langes ta.... 

REFRAIN: 
O Be-Be-Be-Be-Betti, wäike lind j . n. e. 

Aleksander Trilljärwe sõnad. 

D. C. 
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Nokturn. 
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2. Kesk sü _ 
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sa _ 
pa _ 
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_ le . ni _ gi 

ri 
mäs;, 
sees.. 
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Seal 
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ra . 
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hu ja n ä . 
nud, ta kin 

ge _ nia _ ta nad . 
ni wõ . ta _ wad 

kõik oi_ 
ja puu 

la ta _ ha 
ri pis - ta 

Kesk südaööse tunnil 
Rosali akna all 
Paul ohkab armu sunnil, 
sest süda raske tal. 
Rosali akna awab, 
Paul rõõmsalt üles waatab-
kuid ei tal tehtud pa i -
waid märjaks kasta sai... 

Kesk südaööse tunnil 
üks wäsind reisimees 
hotelli numbri sängis 
on suures wõitluses, 
sest mitu tuhat looma, 
need teewad talle waewa, 
ei anna rahu t a i ­
sel wa e s el magajal.-

5. Kesk südaööse tunnil 
eht siidipatjades 
üks piigakene uinub, 
laud, peegel woodi ees. 
Seal hambad, pletid, watid-
ja pintslid wärwipotid-
ja aknast naerab kuu, 
et sängis nahk ja luu... 

6. Kesk südaööse tunnil 
mees, naine riidlewad, 
sest mõlemil on õigus, 
seepärast waidlewad. 
Kui aga kustus tuli, 
siis lõppes nende tüli, 
nad wäga wagusi, 
nii nagu ennegi. . . 

Aleksander Trilljärwe sõnad. 
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1. Kui kel _ la _ sepp kel _la . de wäär.tust ma tean, kuid en _ ne ta 
4. Kui mi _ nui ka kel _ la . wärk seis _ ma kord jääb ning kau _ a _ sest 
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war _ ki ma waa _ ta _ ma pean; ei pe _ ta mind kes _ tad, ei kül _ la . ne 
k ä i . gust ju wa . s i . must näeb, et rat . tad ei lii _ gu ja tea _ da on 
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läik, 
mul: 

sest 
nii 

täht-sam on kel . Ial ta oig _ la . n e käik. Meil koi . gil on 
nou . ab see meis _ter, kes k i n . kis ta sul. Ei lah _ ku _ des 
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kel _ la _ w ä r k weel, t a 
kur _ w a k s mu nie ei, waid 
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1. põu . es 
4. muu . tu 
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siis 

t ik _ sub j a 
au _ du _ des 
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p iie _ va i k u i ööl. 
hüü _ a n ma weel: 

Sa hoid . ma pead 
„Suur meis _ t er, ma 

t e _ da, aeg 
ki i _ dan su 

tui . la . sul 
o _ sa _ w a t 
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2. Nii neiuks e süda, kel tulewik eel, 

k u i k a u p l u s e s k e l l a k s - m ü ü g i l t a weel: 
nii ilus, nii puhas , nii säraw kui paik, 
nii k e r g e j a kõlaw ta r ü t m u s l i k k ä i k 
Ta sisu kuid t u n d e l i k - r i k k i laeb p e a -
m e h a a n i k e r leidub, kes kõrwaldab wea. 
Ta p a r a n d a b t e d a , k ä i k endiseks jäi , 
end uueks just l u u a - ei k e e g i ju wõi. . . 

3. Mees, kellel on jooksja ja ha lwas t i käib, 
E n d kulunud kel laga wõrre lda wõib: 
kord tak i s tab kä igus , k o r d ette t a laeb, 
sest w e d r u kord-korra l t ju nõrgemaks jäeb; 
nii mõnigi h a m m a s ja r a t t a k e t a l 
on k a n n a t a n u d elutee surwete all. 
Ta w i i m a s e jõuga weel kä iku nüüd teeb, 
ku id w a r s t i k a wi imane t u n n i k e lööb. 

Aleksander Trilljärwe sõnad. 
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Waatke, see küll pole patt-aga pisut hale... 
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Allegro vivace. 
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Tarviduse järele. 

1. Lauljalt tih_ ti u5u_tak.se küll uu.(Iist et . te tuu . a, 
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ö^ 
f «F 4 

£ 3 »C3 £3 £J 

;. j» j^J» iJ^-p P p ! p p p ^ i J J i r J J P 
siis _ ki ker _ ge 
ta _ na öel _ di, 
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a _ ga pi _ sut ha _ le, waat _ ke, see küll po _ le patt, 
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Rätsepp Pressraud hiljuti 
näe, tuli purjus koju, 
et ta trimband tublisti, 
siis lobus oli tuju. 
Lõpuks naine külma wett 
kallas kaela talle... 
Waatke, see küll pole patt-
aga pisut hale. 

Üle wee läks neiuke, 
ta tõstis üles kleidi: 
igas sukas auguke, 
ja kuub ka narmas weidi. 
Keegi karjus tänawal: 

^Wäljanäitus kole!" 
Waatke, see küll pole patt-
aga pisut hale. 

5. Juhtus kord, et näitlejad 
kõik hätta jääda lasti: 
Naissuflööril tubakat 
on keegi puist an d kasti. 
Waeneke see haewastas-
sõna suust ei tule... 
Waatke, see küll pole patt-
aga pisut hale. 

6. Laulmäng meeldib kõigile, 
kui wäga kenad palad, 
aga wana mehele, 
ehk tantsijanna jalad. 
Kui need jalgu tõstawad, 
mehel hiilgab pale.. . 
Waatke, see küll pole patt-
aga pisut hale. 

7. Mõni ütleb naisele: 
„Küll armas oled mulle! 

Elan ainult sinule, 
ja truuiks jään ka sulle!" 
Aga, kes wõib wanduda, 
et tal teist ei ole?... 
Waatke, see küll pole patt-
aga pisut hale. 

Aleksander Trilljärwe sõnad. 
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